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READING FROM THE APOSTLE: PHIL. 4:4-9 

Ἀδελφοί, χαίρετε ἐν Κυρίῳ πάντοτε· πάλιν ἐρῶ, χαίρετε. Τὸ 
ἐπιεικὲς ὑµῶν γνωσθήτω πᾶσιν ἀνθρώποις. Ὁ Κύριος 
ἐγγύς. Μηδὲν µεριµνᾶτε, ἀλλʼ ἐν παντὶ τῇ προσευχῇ καὶ τῇ 

δεήσει µετὰ εὐχαριστίας τὰ αἰτήµατα ὑµῶν γνωριζέσθω πρὸς τὸν 
Θεόν· καὶ ἡ εἰρήνη τοῦ Θεοῦ ἡ ὑπερέχουσα πάντα νοῦν φρουρήσει 
τὰς καρδίας ὑµῶν καὶ τὰ νοήµατα ὑµῶν ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ. Τὸ 
λοιπόν, ἀδελφοί, ὅσα ἐστὶν ἀληθῆ, ὅσα σεµνά, ὅσα δίκαια, ὅσα 
ἁγνά, ὅσα προσφιλῆ, ὅσα εὔφηµα, εἴ τις ἀρετὴ καὶ εἴ τις ἔπαινος, 
ταῦτα λογίζεσθε· ἃ καὶ ἐµάθετε καὶ παρελάβετε καὶ ἠκούσατε καὶ 
εἴδετε ἐν ἐµοί, ταῦτα πράσσετε· καὶ ὁ Θεὸς τῆς εἰρήνης ἔσται µεθʼ 
ὑµῶν. 

Brethren, rejoice in the Lord always; again I will say, Rejoice. 
Let all men know your forbearance. The Lord is at hand. 
Have no anxiety about anything, but in everything by prayer 

and supplication with thanksgiving let your requests be made 
known to God. And the peace of God, which passes all 
understanding, will keep your hearts and your minds in Christ Jesus. 
Finally, brethren, whatever is true, whatever is honorable, whatever 
is just, whatever is pure, whatever is lovely, whatever is gracious, if 
there is any excellence, if there is anything worthy of praise, think 
about these things. What you have learned and received and heard 
and seen in me, do; and the God of peace will be with you. 



READING FROM THE GOSPEL: JN. 12:1-18 

Πρὸ ἓξ ἡµερῶν τοῦ πάσχα ἦλθεν ὁ Ἰησοῦς εἰς Βηθανίαν, ὅπου ἦν 
Λάζαρος ὁ τεθνηκώς, ὃν ἤγειρεν ἐκ νεκρῶν. ἐποίησαν οὖν αὐτῷ 
δεῖπνον ἐκεῖ, καὶ ἡ Μάρθα διηκόνει· ὁ δὲ Λάζαρος εἷς ἦν ἐκ τῶν 

ἀνακειµένων σὺν αὐτῷ. ἡ οὖν Μαρία, λαβοῦσα λίτραν µύρου νάρδου 
πιστικῆς πολυτίµου, ἤλειψε τοὺς πόδας τοῦ Ἰησοῦ καὶ ἐξέµαξε ταῖς θριξὶν 
αὐτῆς τοὺς πόδας αὐτοῦ· ἡ δὲ οἰκία ἐπληρώθη ἐκ τῆς ὀσµῆς τοῦ µύρου. 
λέγει οὖν εἷς ἐκ τῶν µαθητῶν αὐτοῦ, Ἰούδας Σίµωνος Ἰσκαριώτης, ὁ 
µέλλων αὐτὸν παραδιδόναι· Διατί τοῦτο τὸ µύρον οὐκ ἐπράθη τριακοσίων 
δηναρίων καὶ ἐδόθη πτωχοῖς; εἶπε δὲ τοῦτο οὐχ ὅτι περὶ τῶν πτωχῶν 
ἔµελεν αὐτῷ, ἀλλʼ ὅτι κλέπτης ἦν, καὶ τὸ γλωσσόκοµον εἶχε καὶ τὰ 
βαλλόµενα ἐβάσταζεν. εἶπεν οὖν ὁ Ἰησοῦς· Ἄφες αὐτήν, εἰς τὴν ἡµέραν 
τοῦ ἐνταφιασµοῦ µου τετήρηκεν αὐτό. τοὺς πτωχοὺς γὰρ πάντοτε ἔχετε 
µεθʼ ἑαυτῶν, ἐµὲ δὲ οὐ πάντοτε ἔχετε. Ἔγνω οὖν ὄχλος πολὺς ἐκ τῶν 
Ἰουδαίων ὅτι ἐκεῖ ἐστι, καὶ ἦλθον οὐ διὰ τὸν Ἰησοῦν µόνον, ἀλλʼ ἵνα καὶ 
τὸν Λάζαρον ἴδωσιν ὃν ἤγειρεν ἐκ νεκρῶν. ἐβουλεύσαντο δὲ οἱ ἀρχιερεῖς 
ἵνα καὶ τὸν Λάζαρον ἀποκτείνωσιν, ὅτι πολλοὶ διʼ αὐτὸν ὑπῆγον τῶν 
Ἰουδαίων καὶ ἐπίστευον εἰς τὸν Ἰησοῦν. Τῇ ἐπαύριον ὁ ὄχλος πολὺς ὁ 
ἐλθὼν εἰς τὴν ἑορτήν, ἀκούσαντες ὅτι ἔρχεται Ἰησοῦς εἰς Ἱεροσόλυµα, 
ἔλαβον τὰ βαΐα τῶν φοινίκων καὶ ἐξῆλθον εἰς ὑπάντησιν αὐτῷ, καὶ 
ἐκραύγαζον· Ὡσαννά· εὐλογηµένος ὁ ἐρχόµενος ἐν ὀνόµατι Κυρίου, ὁ 
βασιλεὺς τοῦ Ἰσραήλ. εὑρὼν δὲ ὁ Ἰησοῦς ὀνάριον ἐκάθισεν ἐπʼ αὐτό, 
καθώς ἐστι γεγραµµένον· Μὴ φοβοῦ, θύγατερ Σιών· ἰδοὺ ὁ βασιλεύς σου 
ἔρχεται καθήµενος ἐπὶ πῶλον ὄνου. Ταῦτα δὲ οὐκ ἔγνωσαν οἱ µαθηταὶ 
αὐτοῦ τὸ πρῶτον, ἀλλʼ ὅτε ἐδοξάσθη ὁ Ἰησοῦς, τότε ἐµνήσθησαν ὅτι 
ταῦτα ἦν ἐπʼ αὐτῷ γεγραµµένα, καὶ ταῦτα ἐποίησαν αὐτῷ. Ἐµαρτύρει οὖν 
ὁ ὄχλος ὁ ὢν µετʼ αὐτοῦ ὅτε τὸν Λάζαρον ἐφώνησεν ἐκ τοῦ µνηµείου καὶ 
ἤγειρεν αὐτὸν ἐκ νεκρῶν. διὰ τοῦτο καὶ ὑπήντησεν αὐτῷ ὁ ὄχλος, ὅτι 
ἤκουσαν τοῦτο αὐτὸν πεποιηκέναι τὸ σηµεῖον. 



Six days before Passover, Jesus came to Bethany, where Lazaros 
was, whom Jesus had raised from the dead. There they made him a 
supper; Martha served, and Lazaros was one of those at table with 

him. Mary took a pound of costly ointment of pure nard and anointed the 
feet of Jesus and wiped his feet with her hair; and the house was filled 
with the fragrance of the ointment. But Judas Iscariot, one of his disciples 
(he who was to betray him), said, "Why was this ointment not sold for 
three hundred denarii and given to the poor?" This he said, not that he 
cared for the poor but because he was a thief, and as he had the money 
box he used to take what was put into it. Jesus said, "Let her alone, let her 
keep it for the day of my burial. The poor you always have with you, but 
you do not always have me." When the great crowd of the Jews learned 
that he was there, they came, not only on account of Jesus but also to see 
Lazaros, whom he had raised from the dead. So the chief priests planned 
to put Lazaros also to death, because on account of him many of the Jews 
were going away and believing in Jesus. The next day a great crowd who 
had come to the feast heard that Jesus was coming to Jerusalem. So they 
took branches of palm trees and went out to meet him, crying, "Hosanna! 
Blessed is he who comes in the name of the Lord, even the King of 
Israel!" And Jesus found a young donkey and sat upon it; as it is written, 
"Fear not, daughter of Zion; behold, your king is coming, sitting on a 
donkey's colt!" His disciples did not understand this at first; but when 
Jesus was glorified, then they remembered that this had been written of 
him and had been done to him. The crowd that had been with him when 
he called Lazaros out of the tomb and raised him from the dead bore 
witness. The reason why the crowd went to meet him was that they heard 
he had done this sign.” 



ΚΥΡΙΑΚΗ ΤΩΝ ΒΑΙΩΝ 

Σήµερα, Κυριακή των Βαΐων, ο Χριστός µπαίνει στην Αγία 
Πόλη της Ιερουσαλήµ ως νικητής του θανάτου, αφού είχε 
αναστήσει τον Λάζαρο, και αφού το θαύµα είχε 

διαδοθεί.Καθώς έµαθαν ότι έρχεται στα Ιεροσόλυµα, βγήκαν και Τον 
προϋπάντησαν.Εκείνος Βασιλεύς της αγάπης και της 
ταπεινοφροσύνης ανέβηκε στο ονάριο και έκαµε την είσοδό Του στην 
Αγία Πόλη,Τον αποθέωσαν οι Λαοί και τα Έθνη, γιατί κατάλαβαν και 
διαισθάνθηκαν ότι Αυτός είναι ο Μεσσίας.Η Μαρία, η αδελφή του 
Λαζάρου,θέλοντας να ευχαριστήσει τον Κύριο ιδιαίτερα και 
ολόθερµα,Του άλειψε τα πόδια µε πολύτιµο µύρο και τα σκούπισε µε 
τα µαλλιά της κεφαλής της. Και τα δύο δείχνουν τη λατρεία, την 
αγάπη, την ευγνωµοσύνη της. Ο Ιούδας, που ήταν παρών, 
στεναχωρήθηκε που έγινε αυτό το έξοδο και είπεː «Γιατί να χαθεί 
τόσο µύρο; Μπορούσαµε να το πουλήσουµε, να πάρουµε τριακόσια 
δηνάρια, για να τα δώσουµε στους φτωχούς». Και ο Ευαγγελιστής 
Ιωάννης λέει πως δεν τον ένοιαζε για τους φτωχούς, αλλά ήταν 
ταµίας «και τα βαλλόµενα εις το ταµείον εβάσταζεν»· ήταν κλέφτης. 
Και σήµερα πολλοί, µε το πρόσχηµα της βοήθειας των φτωχών, 
κατακλέβουν τους πάντες και τα πάντα. Απλά «αλλάζει ο Μανωλιός 
και βάζει τα ρούχα του αλλιώς». Μπήκε, λοιπόν, ο Κύριος στην 
Ιερουσαλήµ και εσείσθη ολόκληρη η πόλη. Ο αγαθός λαός πήρε στα 
χέρια του κλαδιά φοίνικα, και υποδέχθηκε τον Βασιλέα της δόξας. 
Και η χαρά τους ήταν µεγάληκαι οι κραυγές τους ουρανοµήκεις. Και 
έλεγανː «Ωσανά…», δηλαδήː «Σώσε µας, τώρα, δοξασµένος να 
΄σαι». «Ωσαννά εν τοις υψίστοις, ευλογηµένος ο ερχόµενος εν 
ονόµατι Κυρίου!».


